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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Article 3 Notification

Agreement between Canada and Brazil

The Textiles Surveillance Body has received from Canada a notification of an
agreement concluded with Brazil under Article 3 of the Agreement.

The TSB has examined the relevant documentation and has found that this
agreement is in conformity with the provisions of the Article under which it is
notified, as well as with the other provisions of the Arrangement.¹ The TSB
is circulating this notification to participating countries for their information.

¹Observations by the TSB in respect of this agreement are contained in
COM.TEX/SB/602.
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ARRANGEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF BRAZIL
AND THE GOVERNMENT OF CANADA ON ACRYLIC YARN

This Arrangement betweenthe Governmentof Canada

as representedbythe Department of Industry, Tradeand Commerce

and the Governmentof Brazil as represented by the Ministryof

Foreign Affairs inBrazilla, sets out the arrangement reached

betweenauthorities oftheGovernmentsof Braziland Canada

regarding the restraint to be applied by Brazil to exports

of acrylic yarnsto Canada, as specifiedin paragraph2
below:

1. This bilateral Arrangement on acrylicyarns

has been reached in conformity withthe Arrange-
mentRegarding International TradeinTextiles

as extended bythe protocolofDecember 14,
1977while recognizing the provisionsof

Articles 3 (1) and (6) ofthelatterArrange-

withoutprejudiceto the rights andmeasures

granted by thelatter Arrangementto eachof

the Governments inthe latter Arrangement and

2. The Government of Brazil will restrain exports

to Canada ofalltypes of machine-knitting and

or were by weightof acrylic fibre, accept those

yarns a ap on thecottonsystem.

to Canada of acrylic yarn for a two-yearperiod

beginning January 1,1979.Duringthe first

yearoftheArrangement, fromJanuary1,1979

to December31, 1979, Brazilwilllimit exports
of acrylic yarnsto Canadato a level of not
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more than260,000 pounds, ofwhich notmore

knitting, thoselimits includingall acrylic

yarns arriving in Canadaonorafter January
1, 1979.

4. It in agreedthat for the Moe period of the

Arrangement, from January 1,1980to December

31, 1980, Brazilwill limit exports of acrylic
yarns toCanada to alevel of notmore than

275,600pounds, of which not more than 233,200

pounds are yarnsfor machineknitting,these
limits including all goods shipped fromBrazil

on or afterJanuary 1,1980.

5. It is understood that the total ofacrylic
yarnsarriving from Brazil in the two-year

petiod of this Arrangement shallnotexceed

the agreedamountof 535,600 pounds, of which

not more than 453,200 pounds are yarns for
machineknitting.

6.It is agreed that for the two periods ofthis

Arrangement, carry-over shall notexceed10

percent and carry-forward shall notexceed

5 p t.

7. The appropriate Brazilianauthorities will

provide acertificate of export authorization

covering each shipment to Canada of acrylic

yarnas definedabove, which is valued in

excessof 50.00 Canadian, certifyingthat
the goods have been authorized for exportto
Canadawithin theagreed restraint level.

8. All shipments valued at less than $250.00

Canadian will not require certificationfor

export by Brazilian te-±ties.
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9. The Canadian authorities will issue auto-

matically individualimport licences against

corresponding as per Annex I, which areissued
by Brazalian authorities within the issued

restraint level. In theevent of total or

partial withdrawal of an export certificate,
the Brazilianauthoritieswillimmediately

notify Canadianauthoritiesofsuch totalor

10. Brazilian authorities will endeavourto main-

tain abalancedpatternof shipments throughout

the Period of this Arrangementtoensure

t i âmd ctI.Yiey

thorities will enterde soaxatàor-itim. 411n pruto

uet about any matter reqotahoizt aiy matter

to this Arrangement.d 'to thi..Aramt

ent will become effective ond<.ct±i ca

byrepresentatives ofbothpartiespart±..
l apply for the period fromJanuary 1,1

1979 toDecember 31, i980.

Done in twocopies at Br4a this 26th day of

(signed) (signed)
For the Government of Canada For the Government of Brazil

(Ambassador) (Minister of External Relations)


